
Глава 3

Е Цинли, направилась в гору.

Она не заметила, но в темноте посреди ночи тихо стояла роскошная, непревзойденная карета.

Занавески слегка шелохнулись, а затем открылся небольшой зазор.

Глубоко в карете, глаза, темные, как сама ночь, прошлись по телу Е Цинли.

Рядом с каретой находилось десять охранников. Они были одеты в темные одежды, они были
похожи на призраков, совершенно скрытых в глубине ночи.

Человек склонил голову. «Господин, Вы хотели бы избавиться от нее?»

«Не нужно, она нас не видела».

Прозвучал холодный голос человека, и занавеска экипажа упала.

Затем он пробормотал голосом, который никто не мог расслышать: «Ее глаза похожи на глаза
матери-супруги».

. . . . . . .

Громкий шум гонгов, барабанов и петард звучали в течение ночи.

В усадьбе на другой стороне города должна была состояться церемония бракосочетания
молодых членов семьи Е.

Было сказано, что г-жа семьи Е заболела. Чтобы избежать злых духов, место свадьбы было
перенесено в другое поместье.

Глядя на подготовку церемонии, это было великолепно и грандиозно!

Те, кто нес приданое, продолжали поступать как поток воды, им не было ни конца, ни края.

Люди долгое время смотрели на оживленную сцену.

Некоторые девицы, жаждущие любви, смотрели на тело жениха, скачущего верхом на великом
коне. Это был Чэнь Монань.

Они беспомощно наблюдали, как скоро появится свадебный паланкин и его внесут в дом.

В это время тонкая фигура служанки отчаянно изо всех сил пыталась освободиться от хватки
двух служанок и бросилась к свадебному паланкину. Она громко закричала: «Молодая мисс, я
маленькая Хэ, как Вы можете не посмотреть на меня, разве я не услышу Ваш голос?»

Она личная служанка Е Цинли, маленькая Хэ, и она неотделима от нее.

Но с прошлой ночи она больше не видела ее молодого лица.

На стороне молодой мисс были служанки, назначенные мадам Го.

Это было очень странно!



Она отчаянно бросилась к паланкину для новобрачных, но сразу же, от трех до пяти огромных
слуг догнали ее.

Личная слуга мадам Го перегородила ей путь и холодно сказала: «Это день большой радости,
как ты посмела сука выйти сюда и испортить его?»

Она подняла руку: «Свалила!»

И сильно ударила по лицу.

Тяжелая оплеуха слегка сбила ее с толку, она пошатнулась, заплакала и сказала: «Мамка,
позволь мне увидеть молодую мисс, прошу тебя...»

Мамка Го просто фыркнула и вместо этого сильно ударила ее по плечу, ударила ее на два-три
фута.

Затем, в это время, женщина в свадебном паланкине нетерпеливо сказала: «Мамка, перестань
сердиться! Сейчас не время!»

Служанка Го быстро побежала и закричала: «Начинаем движение паланкина».

Восемь человек подняли паланкин, покачиваясь, он удалялся. Внешний вид Маленькой Хэ был
бледным, как лед.

Этот голос... это был голос второй молодой мисс!

Старшая молодая мисс, я не знаю, где они держат Вас, и фактически заменили второй юной
мисс на время свадьбы!

Усадьба стала пустынной, все ее игнорировали. Затем она заставила себя встать на ноги.

Она хочет вернуться домой и сообщить старому Мастеру.

У молодой мисс, наконец, была возможность сбежать из ямы огня, она не может быть
разрушена и уничтожена этими людьми!
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